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All these are the twelve tribes of Israel, and this is what their father spoke to them and blessed them; each man, according to
his blessing, he blessed them.
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Now it came to pass after Abraham's death, that God blessed his son Isaac, and Isaac dwelt near Be'er Lachai
Ro'i.
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Now it came to pass after Abraham’s death, that God blessed, etc.: He consoled him with the consolations of the mourners
(Sotah 14b). Another explanation: Even though the Holy One, blessed be He, delivered the blessings to Abraham, he was afraid

to bless Isaac because he foresaw Esau emanating from him. So he said,“May the Master of blessings come and bless
whomever He pleases.” And the Holy One, blessed be He, came and blessed him. - [Tan. Lech Lecha 4]
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May the God of Abraham and the god of Nahor judge between us, the god of their father." And Jacob swore by the Fear of his
father Isaac.
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And his father Isaac said to hlm "Please come closer and kiss me, my son." And he came closer, and he kissed him, and he
smelled the fragrance of his garments, and he blessed him, and he said, "Behold, the fragrance of my son is like the fragrance of
a field, which the Lord has blessed! And may the Lord give you of the dew of the heavens and [of] the fatness of the earth and
an abundance of grain and wine. Nations shall serve you and kingdoms shall bow down to you; you shall be a master over your
brothers, and your mother's sons shall bow down to you. Those who curse you shall be cursed, and those who bless you shall
be blessed."And it came to pass, when Isaac had finished blessing Jacob, and it came to pass Jacob had just left his father
Isaac's presence, that his brother Esau came from his hunt. And he too had made tasty foods, and he brought [them] to his
father, and he said to his father, "Let my father arise and eat of the game of his son, so that your soul will bless me. "And his
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father Isaac said to him, "Who are you?" And he said, "I am your son, your firstborn, Esau." And Isaac shuddered a great
shudder, and he said, "Who then is the one who hunted game and brought it to me, and | ate of everything while you had not
yet come, and | blessed him? He, too, shall be blessed."
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And Isaac called Jacob and blessed him, and he commanded him and said to him, "You shall not take a wife of the daughters of
Canaan. Arise, go to Padan aram, to the house of Bethuel, your mother's father, and take yourself from there a wife of the
daughters of Laban, your mother's brother. And may the Almighty God bless you and make you fruitful and multiply you, and

you shall become an assembly of peoples. And may He give you the blessing of Abraham, to you and to your seed with you,
that you may inherit the land of your sojournings, which God gave to Abraham."
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And Joseph took them both, Ephraim at his right, from Israel's left, and Manasseh at his left, from Israel's right, and he brought
[them] near to him. But Israel stretched out his right hand and placed [it] on Ephraim's head, although he was the younger, and
his left hand [he placed] on Manasseh's head. He guided his hands deliberately, for Manasseh was the firstborn. And he blessed
Joseph and said, "God, before Whom my fathers, Abraham and Isaac, walked, God Who sustained me as long as | am alive, until
this day, may the angel who redeemed me from all harm bless the youths, and may they be called by my name and the name of
my fathers, Abraham and Isaac, and may they multiply abundantly like fish, in the midst of the land." And Joseph saw that his
father was placing his right hand on Ephraim's head, and it displeased him. So he held up his father's hand to remove it from
upon Ephraim's head [to place it] on Manasseh's head. And Joseph said to his father, "Not so, Father, for this one is the
firstborn; put your right hand on his head." But his father refused, and he said, "I know, my son, | know; he too will become a
people, and he too will be great. But his younger brother will be greater than he, and his children['s fame] will fill the nations."

So he blessed them on that day, saying, "With you, Israel will bless, saying, 'May God make you like Ephraim and like
Manasseh,' " and he placed Ephraim before Manasseh.
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Now Israel's eyes had become heavy with age, [to the extent that] he could not see. So he drew them near to him, and he
kissed them and embraced them.
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Reuben, you are my firstborn, my strength and the first of my might. [You should have been] superior in rank and superior in

power.[You have] the restlessness of water; [therefore,] you shall not have superiority, for you ascended upon your father's
couch; then you profaned [Him Who] ascended upon my bed.

Rav Hirsch

1o, 12apn — these were the first thoughts that filled Ya’akov’er-. mi‘nd
when he saw his sons gathered around his deathbed. Unity, solidarity,
and a keen interest in all things of the spirit — this was Ya’akox:’s prima‘ry
legacy to them. But if a group of such diverse elements is to unite

“inwardly and outwardly, it must have leadership. Ya'akov now reviews
his sons, in search of the one most fit to be the leader. The natural
candidate for this position would be the firstborn son. That is why he
first addresses himself to Reuven.
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Superior in rank: Heb. 75} Dl‘)ﬁ You were fit to be superior over your brothers with the priesthood, an expression of raising up
the hands (093 m\‘)vi;;) [to recite the priestly blessing]. — [from Gen. Rabbah 99:6]
And superior in power: Heb. f 90, [i.e. superior] with kingship, like“And He will grant strength () to His king” (I Sam. 2:10). -
[from Gen. Rabbah 99:6]
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[You have] the restlessness of water: The restlessness and the haste with which you hastened to display your anger, similar to
water which hastens on its course. Therefore-

you shall not have superiority: You shall no longer receive all these superior positions that were fit for you. Now what was the
restlessness that you exhibited?
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For you ascended upon your father’s couch; then you profaned: that Name that ascended my couch. That is the Shechinah,
which was accustomed to going up on my bed. — [from Shab. 55b]
The restlessness: Heb. fD®. This is a noun; therefore, it is accented on the first syllable, and the entire word is vowelized with
the “pattach.” [l.e., each syllable is vowelized with a“pattach.”] If it were a [verb in] past tense, [meaning: he was restless,] it
would be vowelized 103, half with a “kamatz” and half with a“pattach,” and it would be accented on the latter syllable (fDD).
My bed: Heb. ’1?%53, a term denoting a bed, because it is spread (0D9%) with mattresses and sheets. There are many similar
occurrences:“l shall not go up on the bed that was spread for me (’.\g%SZ)" (Ps. 132:3);“when | remember You on my couch
(’13%53)” (ibid. 63:7). - [from Targum Onkelos]

SR, 1y, related to pn, is the ability to acquire or possess .5(}.mcthing
(see Commentary above, 35:18). Ya'akov says: You are °n. '.l his means
cither (a) “my power was first revealed in the formation of your char-
acter and in your spiritual education” or (b) “my power 1'&‘:5‘.15 in you;
through you my spirit will continue its work.” Success or failure in the
education of the eldest son or daughter virtually determines educational
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success or failure with the younger children, however numerous they
may be.

*NR MWK, You are my first acquisition. (Cf. above, 48:22, "nnp% "wx
31 wkn 1i.) Ya'akov's first acquisition was Reuven,

an*: that which extends further than another. Temporally, it means: to
remain; spatially, it denotes a bow string stretched beyond its normal
reach. Thus n° here is to be understood either as a noun — “privilege
in rank and privilege in power™; but if so then we must add the words
“[you deserve| privilege in . . ” — or, and this is more probable, as an
adjective, the construct state of 1p7 (like 3 from 777, 902 from fn2):
“privileged in rank ... "

PXW here apparently means “eminence,” “prominent position” — as in
oony hwan SnRe (v 13:11), nrab sy ingbw (Tehillim 62:5) —
especially as the Jewish dignitary is called “xmn” (cf, Commentary above,
25:16). “You are the =23, and as such you are privileged in rank; hence,
you are also privileged in power.” As the firstborn, your calling is to be
the w1 of your brothers, the head and leader of the family. Therefore
you are entitled also to a larger share of material power, so that there
be a sufficient material basis for the spiritual leadership,

nRw can also be interpreted according to its plain sense: It is your
duty to bear more than the others. (Unlike Esav’s oeby, “our omx
bear the heaviest burden” o¥yzom wpiby [Tehillim 144:14].) Hence, you
are entitled also to a greater share of power.

It is regrettable that the root Mo occurs so rarely in Scripture. From
oey O™ 2w (Sheftim 9:4) it seems that s denotes some uniden-
tifiable character defect. Similarly, 1o here is linked with water; there
is almost nothing with such a variety of qualitics as water. Perhaps the
quality that is being referred to here is water’s lack of inner stability;

I " ! -
hence o me could mean “instability like water.” Water jg}:;qci(:the
i t level (unless it evaporates and Iises
ward, secking out the lowes unless g
° o the earth). Water is liquid and flows rapidly ,
clouds, to water the earth). o s
find wmYe meeR: the wa
otc. In the language of our Sages, we 7 . ter .
?'Itgwleld its banﬁs. The most general characteristic dlc‘ﬁmng all liquids as
such would be the lack of cohesion — i.e., instability.

e
bagen form; hence, N 7R does not mean “you :10 nc.:t dcls)e;\;
~mnbx s the predicate of the subjectmo. “Theinstabi t| 3

i ivi unte
of your character deprives you of the right tul prwﬂegc}.]for yio: 1:{13“5':[{
is = one who mounted my couch” — L&, .
. “thus you disgraced the one w e
iptur ireumlocution out of regard for Reu
Scripture employs a €lrcum : .
g 5 e are the most precious gem y
Ya'akov says to Reuven: You & ey
are sy oM, but you are not It .
ure chamber, you are *7% D T
i ; » yw: he must stand firm in the fac
family. The leader must be 19 : -
e and not be swayed by gentle, fawning zephyrs. He must have
inner strength of charactery he must not be unstable like water.

From all this it1s clear that the incident lefcncd to cannot be taken
era aCCOleIlICC with the plam sense of I.hC harst W‘(\ICIS 231 20w
li “}, m i :
ab 35:2 Reuven was the of his ather 3
ove, 35 2]. n was h a father My MPYEM alld he was
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N s a
privilege.” Rather,
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And Reuben returned to the pit, and behold, Joseph was not in the pit; so he rent his garments.
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And Reuben returned: But when he (Joseph) was sold, he (Reuben) was not there, for his day to go and serve his father had
arrived (Gen. Rabbah 84:15). Another explanation: He was busy with his sackcloth and his fasting for disarranging his father’s

bed
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